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Отображение ситуации рыбной ловли 
на когнитивно-пропозициональном уровне 

Ч е м б л и ж е п р и б л и ж а е т с я рыболовство к тому, ч т о б ы занять п о ­
следнее место с р е д и д о б ы в а ю щ и х о т р а с л е й в современной России, тем 
б о л ь ш е е количество л ю д е й занимается э т и м в и д о м деятельности в каче­
стве хобби. П о п у л я р н о с т ь р ы б а л к и в России огромна: выходят с п е ц и ­
а л ь н ы е с п р а в о ч н и к и , э н ц и к л о п е д и и п о рыболовству, т е л е в и д е н и е 
т р а н с л и р у е т п р о г р а м м ы , п о с в я щ е н н ы е секретам р ы б н о й л о в л и . Сущест­
вует д а ж е особый п р о ф е с с и о н а л ь н ы й ж а р г о н - жарго н рыбаков . 

Н е с о м н е н н о , что сама "Рыбалка" выступает в качестве у н и в е р ­
сального концепта , н о особенности его в о п л о щ е н и я в р а з н ы х языках 
имеют я р к о в ы р а ж е н н у ю н а ц и о н а л ь н у ю с п е ц и ф и к у . Так, м о ж н о с уве­
р е н н о с т ь ю утверждать особую значимость р ы б а л к и д л я с о з н а н и я рус­
ского человека. М о ж н о п р е д п о л о ж и т ь , что з н а н и я о с и т у а ц и и р ы б н о й 
л о в л и на когаитивно-гхропозициональном у р о в н е существуют в виде 
с ц е н а р и я , ' ' предполагающего схему действий , складьгоающуюся и з д в и ­
гательных образов" (Ю. Н . Караулов) : собственно р ы б н а я ловля и п р о ­
цесс п е р в о н а ч а л ь н о й о б р а б о т к и р ы б ы . За исходное п о л о ж е н и е п р и н и ­
мается у т в е р ж д е н и е Ю . Н . Караулова о том, что "двигательные п р е д ­
ставления в н е ш н и х д е й с т в и й могут выражаться пропозицией" . Ц е л ь ю 
д а н н о г о исследования является м о д е л и р о в а н и е когнитивно-
п р о п о з и ц и о н а л ь н о й с т р у к т у р ы (далее - КПС) , которая р е п р е з е н т и р у е т 
з н а н и я о т и п о в о й с и т у а ц и и р ы б н о й л о в л и , п р и с у т с т в у ю щ и е в с о з н а н и и 
русского человека. Выявление К П С проводилось п о м о д е л и анализа , 
п р е д л о ж е н н о й Л. Г. Бабенко , согласно к о т о р о й и н д и в и д у а л ь н ы е особен­
ности , х а р а к т е р и з у ю щ и е т и п о в у ю с и т у а ц и ю , реализуются в речи , в кон­
кретных высказываниях , поэтому м о д е л и р о в а н и е типовых К П С осуще-



ствляется путем о б о б щ е н и я р е г у л я р н о повторяющихся п о з и ц и й в выска­
зываниях, п е р е д а ю щ и х эту ситуацию. Существенные свойства, характе­
ристика с и т у а ц и и р ы б н о й ловли , ее н а ц и о н а л ь н ы е особенности обна­
руживаются в результате анализа конкретных лексических репрезента­
ц и й К П С т и п о в о й с и т у а ц и и . 

А н а л и з показал, что з н а н и я о с и т у а ц и и р ы б н о й л о в л и отобра­
жаются н а к о г а и т и в н о - п р о п о з и ц и о н а л ь н о м у р о в н е в виде К П С , состоя­
щ е й и з с л е д у ю щ и х п о з и ц и й : Субъект - П р е д и к а т - Объект - Средство / 
П р е д п р и я т и е - П р и с п о с о б л е н и е . О б о з н а ч и м наиболее существенные 
д л я с о з н а н и я русского человека э т н о к у л ь т у р н ы е характеристики ком­
понентов д а н н о й к о т и т и в н о - п р о п о з й ц и о н а л ь н о й структуры. 

В России д о сих п о р р ы б о л о в ы используют т р а д и ц и о н н ы е спо­
собы ловли , о р и е н т и р о в а н н ы е на действия о д н о г о человека. П о эт о му 
п р и лексической р е п р е з е н т а ц и и К П С субъект р ы б н о й л о в л и всегда 
предстает как о д у ш е в л е н н о е л и ц о (человек и л и г р у п п а л и ц ) . Выделяют­
ся с л е д у ю щ и е способы з а м е щ е н и я п о з и ц и и субъекта р ы б н о й ловли: 1. 
С а м ы й х а р а к т е р н ы й и частотный способ з а м е щ е н и я п о з и ц и и субъекта -
н о м и н а ц и я субъекта, с п е ц и а л и з и р о в а н н о г о относительно о п р е д е л е н н о ­
го, н о н е д и ф ф е р е н ц и р о в а н н о г о п о виду объекта - р ы б ы : рыбак, рыбалка -
"2. Прост . Рыбак , рыбачка" , рыбарь - "Устар. и прост . Рыбак", рыбачка, 
рыбник. 2. Субъект , в ы п о л н я ю щ и й ф у н к ц и ю в к л ю ч е н н о г о скрытого п р е ­
диката : ловец, рыболов, удильщик. 3 . Субъект , с п е ц и а л и з и р о в а н н ы й п о 
способу д о б ы ч и р ы б ы : тралмейстер - "Лицо, р у к о в о д я щ е е т р а л о в ы м л о ­
вом р ы б ы ; тральщик" , тральщик. 4. Субъект, с п е ц и а л и з и р о в а н н ы й п о 
средству, используемому п р и в процессе р ы б н о й ловли : гарпунщик - "Ме­
татель гарпуна" , гарпунёр. 5. Субъект - р а б о т н и к , п р о ш в о д я щ и и п е р в и ч ­
н у ю о б р а б о т к у р ы б ы : икряник - "Рабочий р ы б н ы х промыслов , з а н и м а ю ­
щ и й с я о б р а б о т к о й и к р ы ; и к о р н ы й мастер", резалка - "Разг. 2. Работница , 
специалистка п о разделке р ы б ы ; резальщица" , резальщик, резальщица, ры-
бообработчица. С п е ц и ф и к о й русской р ы б а л к и является то , что субъект, 
з а н и м а ю щ и й с я р ы б н о й ловлей , о б ы ч н о осуществляет и п е р в и ч н у ю об­
работку р ы б ы . 

П о з и ц и я п р е д и к а т а может замещаться с л е д у ю щ и м и лексемами: 
1. П р е д и к а т ы д о б ы ч и / п р о ф е с с и о н а л ь н о - т р у д о в о й деятельности: блес­
нить - "Рыб. Ловить на блесну", выудить, гарпунить, ловить, наловить, 
наудить, подсачить - "Рыб. п о й м а т ь сачком, а также , забрав в сачок, п о д ­
вести к берегу, к лодке (рыбу)", подсечь - "5. Рыб . Д е р н у т ь у д и л и щ е м лесу 
в м о м е н т клева, чтобы к р ю ч о к х о р о ш о зацепил" , половить, порыбачить, 
поудить, рыбалить - "Прост. То же, что рыбачить" , рыбачить и т.д. 2. От­
глагольные существительные , к о т о р ы е ф у н к ц и о н и р у ю т как в к л ю ч е н н ы е 
скрытые п р е д и к а т ы , поскольку выступают в качестве д о п о л н и т е л ь н о г о 
предиката , о с л о ж н я ю щ е г о какой-л . процесс: промысел - "2. Д о б ы в а н и е 
(зверя, п т и ц ы , рыбы) охотой, ловлей", заброс, подсечка, лов, рыбалка, рыба-



чество и т.д. 3. П р е д и к а т ы , соотносимые с объектом р ы б н о й л о в л и (с р ы ­
бой): брать - " 1 . Клевать (о рыбе)", заглотать - "Проглотить (обычно о 
рыбе)", идти - "Разг. Устремляться н а п р и м а н к у , ловиться", клевать, ло­
виться, удиться, хватать - " 1 . Разг. Клевать (о рыбе)" и т.д. 4. П р е д и к а т ы 
обработки: начистить, обескровить, потрошить, чистить и т.д. 

Таковы о с н о в н ы е лексические р е п р е з е н т а ц и и п о з и ц и й субъекта 
и предиката в К П С , к о т о р а я р е п р е з е н т и р у е т з н а н и я о с и т у а ц и и р ы б н о й 
ловли . Если охарактеризовать а к т а н т н ы е и с и р к о н с т а н т н ы е п о з и ц и и в 
д а н н о й К П С , то м о ж н о о т а е т и т ь следующее . О ч е в и д н о , что п о п у л я р ­
ность р ы б а л к и и п р и в е р ж е н н о с т ь т р а д и ц и о н н ь г м способам л о в л и во 
м н о г о м обусловлена особенностями местности , г е о г р а ф и ч е с к и м поло­
ж е н и е м России, с п е ц и ф и к о й так называемого "кормящего л а н д ш а ф т а " 
( т е р м и н Л.Н. Гумилева) , к о т о р ы й определяет своеобразие не только са­
мого процесса р ы б н о й л о в л и , н о и лексики , о т о б р а ж а ю щ е й эту ситуа­
ц и ю . Так, м о ж н о отметить , что в большинстве случаев лексика , связанная 
с р ы б н о й ловлей , - и с к о н н о русская п о п р о и с х о ж д е н и ю (удочка, попла­
вок, бредень , блесна, клевать , грузило , сеть, леса и т.д.), некоторые слова 
являются диалектнъгми (кукан - "Обл. Бечева, н а к о т о р у ю н а н и з ы в а ю т 
п о й м а н н у ю рыбу", ш у г а й к а - "Мелкая щука" и т.д.). В том случае, если 
присутствует заимствованная лексика ( н а п р и м е р , с п и н н и н г ) , то связано 
это с р е д к и м и с л у ч а я м и заимствованиями денотата . 

В К П С выделяется средство, с п е ц и а л и з и р о в а н н о е д л я перевозки 
и / и л и д о б ы ч и р ы б ы , а т а к ж е п р е д п р и я т и е , г д е производится п е р в и ч н а я 
обработка р ы б ы : дрифтер - "Морское р ы б о л о в н о е судно , приспособлен­
ное д л я лова с п е ц и а л ь н о й сеть", прорезь - "2. Р ы б . С у д н о д л я перевозки 
ж и в о й р ы б ы , и м е ю щ е е с с р е д н е й части отсек, о т г о р о ж е н н ы й д в у м я во­
д о н е п р о н и ц а е м ы м и п е р е г о р о д к а м и , д н и щ е которого сообщается через 
щ е л и с з а б о р т н о й водой" , рыбница - "Рыб. 2. П р о м ы с л о в о е рыболовное 
судно", рыбовоз, сейнер, тральщик - " 1 . Р ы б о л о в н о е судно , снабженное 
т р а л а м и (в 1 зн); траулер" , траулер, шаланда, рыбозавод, рыбокомбинат, 
рыбфабрика - "Судовая ф а б р и к а п о п е р е р а б о т к е свежевыловленной р ы ­
бы", рыбцех и т.д. 

М о ж н о отметить , что лексические р е п р е з е н т а ц и и специализи­
р о в а н н ы х средств, используемых д л я п е р е в о з к и и / и л и п р о м ы ш л е н н о г о 
л о в а / обработки р ы б ы н е м н о г о ч и с л е н н ы и н е о б л а д а ю т какой-л. выра­
ж е н н о й н а ц и о н а л ь н о й с п е ц и ф и к о й , очевидно , это обусловлено тем, что 
русские р ы б а к и п р и в ы к л и в процессе р ы б н о й л о в л и и последующей 
п е р в и ч н о й о б р а б о т к и р ы б ы все делать с в о и м и р у к а м и , не пользуясь ка-
кими-л . с п е ц и а л ь н ы м и устройствами. К р о м е того, сама рыба является 
достаточно с п е ц и ф и ч е с к и м объектом, к о т о р ы й сложно о б р а б о т а е ш ь п р и 
п о м о щ и м а ш и н ы . 

В К П С входит также приспособление , непосредственно исполь­
зуемое д л я л о в л и р ы б ы : блесна, болтанка, бредень, вентерь, верша, волокуша, 



гарпун, грузило, жерлица, живец, закудушка, кошель, крючок, леса, леска и д р . 
Н а л и ч и е большого количества небольших водоемов (рек, озер) и уме­
р е н н ы й климат о п р е д е л и л и в качестве основного т а к о й способ д о б ы ч и 
р ы б ы , п р и котором человек долгое время н е п о д в и ж н о находится в воде 
и л и в непосредственной близости от нее: л о в р ы б ы п р и п о м о щ и сети, 
невода , бредня , "взабродку" и т.д., что также н а ш л о о т р а ж е н и е в лексике . 
Показательно , что на русской р ы б а л к е используется н е б о л ь ш о е количе ­
ство п р и с п о с о б л е н и й и инструментов , п о п у л я р н ы опасные способы лов­
л и (из воды, с лодки , з и м н я я рыбалка) . Возможно это и определяет осо­
б у ю экспрессивность и м е т а ф о р и ч н о с т ь как с а м о й лексики , непосредст­
в е н н о связанной с р ы б а л к о й , т а к и лексики , "окружающей" эту ситуа­
ц и ю : бабахать - "Резко, сильно , н е о ж и д а н н о клевать (о к р у п н о й х и щ н о й 
рыбе)" , к а р а н д а ш - "Малек щ у к и , р а з м е р о м д о 15 см", свежак - "Свеже-
п о й м а н н а я рыба". С д р у г о й стороны, в процессе р ы б н о й л о в л и русские 
а к т и в н о используют п р и с п о с о б л е н и я , п р е д с т а в л я ю щ и е собой р а з л и ч н ы е 
сети. Возможно, что это обусловлено тем, ч т о о д н и м из в а ж н е й ш и х 
свойств характера русского человека является лень , ч т о и о п р е д е л и л о 
с л е д у ю щ у ю особенность русской рыбалки : о б ы ч н о и д е т пассивная р ы ­
балка , н е т р е б у ю щ е г о непосредственного контакта со снастью (сеть, 
морда , перемет и т.д.). 

П о з и ц и я объекта р ы б н о й ловли замещается с л е д у ю щ и м и лек­
семами: 1. О б о б щ е н н о е н а з в а н и е объекта: живое серебро - "О в ы л о в л е н н о й 
п р о м ы с л о в о й рыбе", лов - "2. Устар. Добыча , улов", свежак, свежье, улов и 
д р . 2. О б о з н а ч е н и е к о н к р е т н о г о вида р ы б ы , которая является объектом 
л о в л и . А н а л и з этой л е к с и к и позволяет сделать и н т е р е с н ы е н а б л ю д е н и я . 
Всего в р а з л и ч н ы х словарях з арегистрировано около 200 р а з л и ч н ы х ви­
д о в р ы б . В р а з н ы е э п о х и В России о д н и в и д ы р ы б ц е н и л и с ь м е н ь ш е , 
д р у г и е - больше. М о р с к а я р ы б а стала появляются н а столе у русских 
(исключая северные р а й о н ы ) только во в р е м е н а Петра I. М н о г и е в и д ы 
р ы б , н а п р и м е р треска, считались второсортными. Отсутствие с р е д и рос­
сийских р ы б ядовитых и л и н е п р и г о д н ы х д л я у п о т р е б л е н и я в п и щ у , де ­
т е р м и н и р о в а л о частые случаи н е р а з л и ч е н и я отдельных п о р о д : слово 
"чебак" подразумевает о б ы ч н о и плотву, и красноперку , и ельца и д р . 
О с н о в н ы м и в и д а м и р ы б , которых ловят в России , являются плотва, ук­
лейка, ерш, пескарь, окунь, карась, лещ, густера, карп, сазан, ясь, линь, голавль, 
жерех, щука, судак, налим, сом, хариус, линок, таймень, среди м е н е е р а с п р о ­
с т р а н е н н ы х м о ж н о назвать ельца, подуста, красноперку, угря, ротона, фо­
рель, стерлядь, чехоня и д р . 

Подводя н е к о т о р ы е итоги , м о ж н о сказать, что особенности гео­
г р а ф и ч е с к о г о п о л о ж е н и я России, погодных условий, н е р а в н о ц е н н о с т ь 
в р е м е н года, сам н а ц и о н а л ь н ы й характер , с о е д и н я ю щ и й в себе как со­
зерцательные , так и а к т и в н ы е черты, о п р е д е л и л и к о н ц е п т у а л ь н у ю зна­
чимость для русского человека с и т у а ц и и р ы б а л к и . К о н к р е т и з а ц и я кон-



цепта р ы б а л к и в русском языке осуществляется в р а з н ы х аспектах и раз­
л и ч н ы м и я з ы к о в ы м и средствами. П р е ж д е всего н а х о д я т о т р а ж е н и е те 
х а р а к т е р и с т и к и с и т у а ц и и , к о т о р ы е каким-л . образом связаны и могут 
б ы т ь п р о и н т е р п р е т и р о в а н ы через представления об особенностях на­
ц и о н а л ь н о г о х а р а к т е р а русских. Так, к р а й н е мало л е к с и к и , связанной с 
п р о м ы ш л е н н о й д о б ы ч е й р ы б ы . Р ы б а л к а в зеркале русского языка пред­
стает как и н д и в и д у а л ь н о е занятие . То, что Россия з а н и м а е т большое гео­
г р а ф и ч е с к о е пространство , о п р е д е л я е т к р а й н е е р а з н о о б р а з и е как самих 
р ы б , так и водоемов; где о н и ловятся - от м о р я (бычок) д о р у ч ь я (гольян, 
вьюн). 

Русские п и с а т е л и по-разному пытались о б ъ я с н и т ь ф е н о м е н люб­
в и русского человека к рыбалке . 

В. Белов замечает , что в р ы б а л к е отражается "вечный интерес че­
ловека к п о э з и и воды". С. Аксаков писал , ч т о "удочка и уженье - слова 
магические , с и л ь н о д е й с т в у ю щ и е н а душу" . Возможно, в л ю б в и к рыбал­
к е проявляется т а к и е ч е р т ы русского характера , как, с о д н о й стороны, 
т е р п е н и е , а с д р у г о й - увлеченность , эмоциональность , азартность . 
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Внутренняя форма и синтагматические свойства глаголов 

П р е д с т а в л е н и е о глаголе как о семантически с л о ж н о м призна ­
ковом слове, в к л ю ч а ю щ е м в свое з н а ч е н и е указание н а п р е д м е т н ы е име­
на , п р о ч н о утвердилось в л и н г в и с т и ч е с к о й семантике (см. р а б о т ы В. В. 
Виноградова , Л. М . Васильева, Э. В. Кузнецовой , В. П. Москвина , А. А. 
Уфимцевой и др.) . С у б с т а н ц и о н а л ь н ы е семы в з н а ч е н и и глагола оказы­
вают существенное влияние на его синтагматические свойства, доста­
т о ч н о четко о ч е р ч и в а я с и т у а ц и ю , обозначаемую глаголом, и ее участ­
ников. Н а п р и м е р , в д е ф и н и ц и я х глаголов уволить - отстранить (военно­
служащего) от несения службы; исхлестать ~ портить что-л., нанося много­
численные удары чем-л. гибким (бичом, кнутом, плеткой и т.п.), истачи­
вать - повреждать что-л., проедая и делая дыры (обычно в древесине) во многих 


